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Tl AL FRIBVEED (AL FRIBYRAA T
HANZ A, B EOAER " Phik B
2225 0 WL AR B AN, 2 TP O B A 2 LA
Ko XABAYESNFAFBFGE L RS G , — 7
T R (e 1) B S0 R BE T iy, O — T T2 32 3|
“ORRE e 152 v SEBRIT AT T2 R sC R 2
I, BT 08 G 2 b S e B T (L PR 1
FI T3 PESCIEAL ZUN I 55 22 35) (The Chinese
Recorder) FiE# 3%, Jo RH B 42w« B %15
BT BREE R 2 T A 2L i
Je I ARG R, J5 XA FE R 28 0 8 25 R vF
A BAGERE)

PAARE « v BRI — 7 faf 22 DA, Uil
ZCEHAZIEGE ARG+ R RRET 1950 4
SRR 25 AT 22— Wi, B P 3 2 SR R 2 7
“EWFTE BE AR LE N, FE AL 5% ) 2 7T SR A far 24
DUATFFE R LT S8 A DARIF ST Fp D s R
JEH R MEE . TEMA R T, 5 3 BRI &
Prep U AR TRIZ ISR . 1946—1949 4E[R] | 7e
SEBRIT A fif 22 22N 2 AR VR B 3T
SHRES R DCER AT T HREMGE X2 N S
Y BRI | S S BRI 2% 5 BU T (R &) 1 #
PETAE, F B R O & VE iy b XA T
1970 AF-[al ) 45 45 4 FE 1k 280452 0 e S R 4%
S5 NAE N B far 22 DL2E BEAR LURL 22 P 06 24 S
IR SRR 2L A 1 e dF T A SCA AL 45
FPER AR

TSR LR T F 2] i B iz —
E et X — e, PR (LT ZKIE) 7E
A E A A R SRR EAE S R A 2R U
(U Sk TS X AR T AN L, v SEBR i SO
TR , FEARE =I5, — a7 (4L
TG ) KER AN E5 1 | D s A% 4 O LA B Ay
AN AR, 1R X — 4, s 3 BRI 5 | 2840
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HI T [ 2 3 T Q50T 20 4% 2 0 et ) e B O A
U0 ORE—55 50 E S G AEN BE (Truth-see-
king-Utility-attaining Continuum Model of Evaluation )
S HAZ DN, © ORE RIRIEE 55 5 H iR
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¢SS RARVER AR BT A A g 2 4
PR BB 233K LA HE A b A 19 JE 95 S 1 BT R K
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AT A, SR SCARER 1] (cultural turn) J5 B
RTAE AL, AR ST AR I A AR T2
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e Mencius Fi1 Tzu-kung
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RIS X A5 44 9 B R S AR R R A
BNk 2 s, ZA0 T B4 28 & iy b E SRR
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TSR B HR Y B R P BE AR
P, 0 BB B WU IR 2 44 25 1) [ S A ol 10 A 7
TXPEEAR AL B 0« H] 257 35 “ Director of Public
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Zhongtu” 5545 L WA Y B, (HWAVFZH
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R Y EARUAR < R DUSF 2240, T 20 R B A
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TEN FERELERE NI IME . SRR “ People
made inner coffins 4 inches thick and outer coffins 5
inches. They utilized natural knolls and hills as tumu-
li; they did not raise barrows or plant trees on the
graves. " 76 e BRI XS T AEAE” — TRl Y AL BRER LT
oSBT A By (O Al a5 (H B Z AR L, B
A —RE TR, R S SRR IRE 73X — B ]
B 5 inch” X0, B IR = MERRPE X A AL B —
5T A B8 i TR T TR W~ iR R
H ] ity S A A [ RORT  ~ A AN TR] B B o v 5
—J7 I, RIME R E e K, AR B — il
ABE SRl 223808, B IO s BRI SC Ry m]
e, PR PR R IX B T I ARAR B 55 57 B
YRR, EH A S R R AR B, ST oK
LA 555 G —,
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3C, FHEAME, e A R, AN SRl R
RO NUL, FHE BT R A8 W AN T it 14
A ERADRER, AW XER N ENH
CRAE A R Y B RRS I E &R L %
" I PR SC, AN B3 BRI
7N “ Vermilion lacquer does not need refinement,
and white jade doesn’t need polishing” . F}Z Rl A 2R
BRI RELE LT R AR, S R
RSB B AR E, A ERESRNEA, it
SR 2 BT B b W TR Y a5
PR o XA R U« R R AN A B O] A P A AR
e, HEAHBEBEER =00, 76 13 42| “vermil-
ion” — 3l L 75 BE 1 T OT 46 1 Sy B il ], H—JF
MW T 22 0% M E A Bt TE(EZ)H, “ ver-
milion” 02 A Sy — 22 il 2 S04 A 2SR Y 25
K — SR e [ 1% 8 SOk R £0 0 AN R A
o, AT DL e ) 2 v, BRE AR AL 35 T, 3
A H TR B,

TSR I X Wy Jo A T 28 T ) O SR e Al
TR RE PR, e df ) 55 5927 — SR}, 7 < SR L7
F“ 55527 Z )RR T —Fh i i)~ F-A
(Z)#axxH i

NG S ON S L W R I W S S
L A BB A 7 (FL TR -
FHE) A O T 2 I 1 2 o) B 0 KU il ik
2, AL RAL, AR, O IR AR IRAEZ Y K
a5, um s A, B iR, OO R R, A N
.7 o 3 BRI PE M “ When Confucius first held the
office of Governor of Zhongtu, he established rules re-
garding the nourishing of the living and the burying of
the dead; old and young ate different food; strong and
weak performed different tasks; men and women
walked separately; on the road lost objects were not
picked up; utensils were not carved and pretentious. ”

S T R UL W B 2 1AL,
T RS KR, SRR A 2 B KR A2 A ]
AR, AR RE T A9 K/ R HHR [ B9 TR, 38 4ok
BEASTE— 11, WA NGB R B AR VU A S 2 AT, BT
WASR AR TSR 7 B LT R A
BV SR M B, DR A0 DO A 1 91 45 4 4 5 N
BHZ  FHE TR B AT AR RS AT,
MR IR LR S, R E 9 & 57 IRUA B TR A A0 T
FHIE R Gt 1 B S 8  A FEEAT TR B
B, XEFE LT HE TS AN A @
R SR R

(FLTFIE - RN THRZ LT RE
HRLNE , FL 7 =20 AR b b 1R AR SCfb R Y
CRGE”, LTHE B TAH S AR AR AR
SRR, AR R0 s A SR AN RE A7 TSR A, JE
AL A7 SN RERIL, A7 50 R T, AR A0 v 38k
W18 : Confucius said; “ A noble man has three ways
of reciprocity. When you have a ruler whom you can-
not serve, yet to expect your servant to serve you, this
is no reciprocity. When you have a father towards
whom you cannot be filial, yet to expect your son to
requite you with filial piety, this in no reciprocity.
When you have an elder brother whom you cannot re-
spect, yet to expect from your younger brother to be
compliant, this in no reciprocity. ”

A RAR AR F B AS BEIEWE, X LA
] B B HE C e A, LT RO R B2 2
FRARR, T 77 “ reciprocity” — A AR 2 4
“HE RIS XU BN A, %Rk [ 18
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Pk, A5 PREAT AT (AL 58 SO S0 23R B PR AT 58— A S SRR AT 13 S 11
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“reciprocity” B AN HE 58 A AR B b SC 4 By R U N
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XK - W) LT AR E BT S, R
HAREZAR,” TEIFHBR TR M . “ Confucius once di-
vined for himself by achillea stalks. Of the hexagrams

he obtained bi from it. He changed colour and had an

uneasy countenance. ” AN UL T8 A O 4 £,
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On the Translation of the Cultural Loaded Words in the Schools Sayings of
Confucius From the Perspective of the Translator Behavior Criticism
—A Case Study of Kramers’ Translation

YI Yong, GONG Bao-yue
(School of Translation Studies, Qufu Normal University, Rizhao 276800, China)

Abstract: Culture-loaded words bear unique and complicated cultural features of a nation. The immense cultural differences cause dif-
ficulties in their translation. A good case in point is the translation of Chinese classical works with rich historical and cultural informa-
tion. Translator behavior criticism, as a translation theory created in China, combines “intra-translation” with “extra-translation”,
promoting the development of translation criticism. Based on the Truth-seeking and Utility-attaining Continuum Model of Evaluation in
the translator behavior criticism theory, this paper first explores the translator’s behavior of the Dutch Sinologist Robert P. Kramers in
the translation and introduction of the School Sayings of Confucius and then discusses Kramers’ translation characteristics of culture-
loaded words in this book to clarify his translation strategies and overall tendency in dealing with culture loaded words. This study is
expected to shed light on the English translation of Chinese classics.

Key words: translator behavior criticism; culture-loaded words; the School Sayings of Confucius; Truth-seeking-Utility-attaining Con-

tinuum



